
mevzinin onar›m›n› bitirdik-
ten sonra, sessizce içinde
oturdum ve etraf› gözetle-
meye bafllad›m. Tepenin
afla¤›s›nda bat› taraf›nda bir
köy vard›. Biraz dürbünle
köyü izledim, gözlerim yo-
rulunca dürbünü indirir in-
dirmez birde ne göreyim
tam mevzimin elli altm›fl
metre ötesinde bir tilki gel-
di. A¤z›nda köyden getirdi-
¤i bir tavuk vard›. Geldi tam
karfl›mda düzlük alanda et-
raf› gözetlemeye bafllad›.
Ben k›l›m› bile k›p›rdatma-
dan tilkiyi izlemeye koyul-
dum. Tilki etraf› iyicene kol-
lad›ktan sonra tavu¤u yere
indirip çukur kazmaya bafl-
lad›. ‹kide bir bafl›n› kald›r›-
yor etraf› gözetliedikten
sonra tekrardan topra¤› efle-
liyordu. Ta ki tavu¤u sakla-
ya bilecek bir çukur aç›nca-
ya kadar efleledi. Son kez
etraf› dinledikten sonra ta-
vu¤u çukura indirip, üzeri-
ne toprak atmaya bafllad›. 

Tilkinin keyfine diyecek
yoktu. Tavu¤u saklad›ktan
sonra hopluyor, z›pl›yor
kendi kendine oynuyor ve
bazen de uzan›yordu. Ben
tilkinin ne yapaca¤›n› me-
rak edip, sessizce izlemeye
devam ettim. Tilki bir süre
sonra afla¤›ya do¤ru kofla-
rak gitti. Nas›l olsa tavu¤u
sa¤lama alm›flt›.

Tilki iyice uzaklafl›ncaya
kadar bekledim. Ve tilkinin
oralarda olmad›¤›na iyice
kanaat getirerek yavaflça
mevziden ç›kt›m, tilkinin
tavu¤u saklad›¤› yerden ç›-

kartt›m, kamufulafl› tekrar-
dan yapt›ktan sonra tavu¤u
götürüp çok uzak bir yere
att›m ve duruu gelen nö-
betçilere söyledim. Tilki
gelirse dedim kimse kar›fl-
mas›n, sadece izleyin de-
dim. O gün tilki hiç gelme-
di, evelsi gün yine sabah
erken nöbetine kendimi
önerdim. Tilkinin gelece¤i-
ni biliyordum. Saat tam sa-
bah›n beflinde nöbeti devir
ald›m. Ve sessizce bekle-
dim.

Güneflin ilk ›fl›nlar›yla
beraber tilki geldi, sessizce
izledim. Tilkinin çok se-
vinçli oldu¤u ve karn›
ac›kt›¤› her halinden bel-
liydi. Keyifli, keyifli oynu-
yor, z›pl›yor ve etraf› kon-
trol ediyordu. Hemen
tavu¤u saklad›¤› yere kofltu
ve eflelemeye bafllad›. Efle-
ledikçe topra¤› kokluyor
ve etrafa bak›yordu. Öyle
h›zl› kaz›yordu ki, topra¤›
adeta savuruyordu. Çuku-
run dibine ulaflana kadar
kazd›.

Ben tilkinin tavu¤u bula-
may›nca ne yapaca¤›n› çok
merak ediyordum. Gözle-
rim faltafl› gibi aç›lm›fl, gö-
zetleme deli¤inden tilkiye
bak›yordum. Sevinçli kuy-
ru¤u dik, çok nefleli olan
tilki tavu¤u göremeyince
kuyru¤u k›sald›, tüyleri
dikleflti, ayaklar› titreyip
tap diye yere y›¤›ld› ve bir
daha kalkmad›. 

Ben mevziden ç›k›p tilki-
nin bafl›na dikildim, zavall›
tilki kalp krizi geçirmiflti.
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GERİLLA

Tut elimden al götür fellüceye 
Çevir zamanı 
Ağıtlar yakılan Halep’çe ye 
Ellerim deysin ellerine 
Karanfil kokulu bedenlere 
Çürüsün soykırım şahitliğinle... 

Koşun çocuklar koşun 
Denizin, mis kokusu geliyor 
Otuz üç yandan... 

Baharın haberidir bu 
AGİT’in silah sesi yankılanır 
Mazlum bedenlerde 
Zafer sesimiz 
Namlu tığ gibi işledi yüreklerde... 

Militanlar Kawa’nın coşkulu ateşiyle 
Güneşe olan özlemlere kök saldı 
Kor ateşler gibi,bedenlerde uyanış... 

Siper etmişler göğsünü 
Zulme, kine, sömürüye 
Türküler söylettiler 
Sevgi ile barışla 
Zaferin mutluluğuyla... 

Kendi diliyle şiirler söylenirler 
Ahmet’i Xane’den 
Hamza’dan 
Ahmet Arif’den 
Tüter dumanları bulutlar çarpışır 
Ağlarlar... 

Paslı gülüşlere savuruyorlar, ateşin dumanını 
Hırçın dalgaların altında boğulan 
Özlemlerimizin duru günleri geldi 
Özgürlüğü, ilkin içimizde yeşertmeyi 
Sonra gökyüzünde öğrettin... 

Topraklarımızda çember gibi 
Yorucu, ürkütücü, yürüyüşlerin yerine 
Agit’in ayak sesleri parçaladı 
Çıyanların umutlarını... 

Sırtında Mazlum ar’ın ahı
Anaların gözyaşları 
Yüzlerinde şefkat 
Yarınlara güneş saçar 
Kandilsiz evlere, mazlumun zafere, umudun sözü 
Resmi çizilmiş... 

Genç kızların çeyizliğinde, ışık saçar korkusuzca 
Kilit vurdular dillere 
Kahramanların sesi ile 
Onlar vurdu!!! 
Köhne dünyalarına suskunluğun yerine haykırışı... 

İnançla nişanlı, bin yılların kinini, hapsetmiş 
Mücevher yüreğinde... 

Sor sor kendine 
Ben kimim düğümlenmiş duyguların 
Çözülmüştür gerillalarca... 

Tanı kendini, tanı ki yürüyesin 
Bil ki tüküresin... 
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